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Estudian rodar en inglés una película basada en "El bosque de los Thaurroks"

Pérez Foncea, hijo de riojano, presentó en Logroño la saga de Iván de Aldénuri
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Una productora española y otra de Estados Unidos estudian rodar en inglés una película basada en el libro "El bosque de los Thaurroks", del escritor Juan Antonio Pérez Foncea (San Sebastián, 1965), quien dijo hoy en Logroño que "hay posibilidades de que se ruede, pero es un proyecto a largo plazo".

Pérez Foncea, hijo de riojano, presentó en Logroño la saga de Iván de Aldénuri, formada por "El bosque de los Thaurroks", que ayer salió a la venta traducido al inglés en Massachusetts (Estados Unidos); "La Herencia de Bérehor" y "El asedio de Muihl", ya escrito y que estará en el mercado el próximo mes de marzo.

Este autor, que combina su afición a escribir con el ejercicio de la abogacía en San Sebastián, reconoció que sus libros, el primero de los cuales se publicó en 2003, se encuadran en el género de la literatura fantasía y dijo que le "marcó" "El señor de los anillos". "La saga de Iván de Aldénuri está escrita con mi propio estilo, que es muy hispánico, y, aunque no busco parecerme a nadie, hay cierto parecido en cuanto al género elegido respecto a otras publicaciones", subrayó.

Las productoras interesadas en rodar esta película aún no han decidido si será con actores o se optará por los dibujos animados, pero "lo que está claro es que habrá que rodarla en inglés", añadió este donostiarra, quien ya ha vendido unos quince mil libros.

Pérez Foncea, quien presentará su producción literaria el próximo mes de octubre en la Feria del Libro de Frankfurt (Alemania), prevé que, en breve, las aventuras de Iván de Aldénuri, que ya pueden leerse en español y en inglés, sean traducidas al alemán, al croata, al francés, al polaco, al hindi y al ruso.

Reconoció que en sus libros se reflejan tres de sus grandes "pasiones", como son la historia, sobre todo el mundo antiguo; la naturaleza, fundamentalmente la cornisa cantábrica y el norte de España; y la filología y los idiomas, por lo que "me invento palabras y juego con ellas al escribir".

Sus libros, cuya lectura se recomienda a partir de los diez años, parten de una tierra ficticia, basada en una legendaria cornisa cantábrica, donde ocurren las aventuras del protagonista, que tiene la capacidad de volar y en cuyas acciones, dentro del estilo épico, hay un "mensaje" y valores como la amistad y el heroísmo.

Señaló que, en la actualidad, hay mucho interés por la literatura fantástica y es "una forma de enganchar a la lectura a los niños y a los jóvenes a través de este tipo de libros".

Pérez Foncea, a quien no le entusiasma Harry Potter, ya está inmerso en la escritura de su cuarto libro, que no está vinculado a la saga de Iván de Aldénuri, aunque dijo que no descarta que ésta continúe en el futuro y "deje de ser una trilogía".
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